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 Le 1 décembre au 5 décembre est la semaine de sensibilisation de SIDA autochtone 

Hé toi...

 Oui…toi...

  Tu te penses au courant du SIDA, hein?

               

        « Le SIDA..? Oui, je connais ça… »

        « Ouache...pas pour moi le VIH… »

T’es sûr?

 La plupart des gens n’ent savent pas autant qu’ils le croîent

  Tu risques d’apprendre

   Que tu n’est pas seul dans la brume...

Sorts de la brume..!

        « La brume..? »

 La brume aide VIH

  VIH est le virus qui peut engendrer le SIDA

   La tâche à la brume est de nous infl uencer

    de stigmatiser, d’ignorer et de discriminer

     La brume se sert de ses pouvoirs afi n de nous aveugler

      Pour que VIH puisse nous faire mal...

Sorts de la brume..!

 As-tu dix minutes?

  Passes nous voir

   Nous sommes içi...si t’as besoin de notre aide

    Nous t’armerons avec les faits...
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Stigmatisation : ce sont toutes les choses négatives (et la plupart du temps fausses) que les gens croient au sujet du 

VIH, du sida et des Autochtones vivant avec le virus du sida (AVVS)

Ignorance : la plupart des gens en savent pas beaucoup moins qu’ils ne le croient

Discrimination : l’ensemble des comportements injustes envers les AVVS

Ce qu’il faut savoir

Aujourd’hui

Les personnes autochtones sont trois fois plus susceptibles d’être infectées que le non autochtones  

Chaque jour une personne autochtone contracte le VIH  

La moitié des Autochtones vivant avec le VIH/sida sont des femmes  

Beaucoup de gens croient encore que seuls les « homosexuels mâles » contractent le VIH/sida  

Personnes à risque : les mâles bi-spirituels (gays), la population carcérale autochtone, la population autochtone  

en général

2005

Entre 3 600 et 5 100 personnes autochtones vivent avec le VIH (y compris le sida) au Canada 

Les nouveaux cas d’infection attribuables à l’utilisation de drogues injectables (UDI) : Autochtones (53 %), non  

Autochtones (14 %)

1998-2006

Tests séropositifs pour le VIH chez des personnes âgées de moins de 30 ans : Autochtones (32,4 %), non  

Autochtones (21,0 %) 

Tests séropositifs pour le VIH chez des femmes autochtones (48,1 %), chez des femmes non Autochtones (20,7 %)  

Cas où le l’UDI est le mode d’infection au VIH le plus souvent identifi é chez les Autochtones (58,8 %)       

1979-2006

Répartition des cas de sida attribuables à l’UDI : femmes autochtones (64,4 %), hommes autochtones (41,3 %)      

Tests séropositifs pour le VIH chez les femmes autochtones attribuables à l’UDI (64,4 %), attribuables à des  

rapports homosexuels (34,1 %)
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Il faut connaître les risques
Tu augmentes le risque d’être infecté par le VIH en :

Ayant des relations sexuelles sans utiliser un condom 

Partageant une aiguille d’injection de drogues 

Échangeant des liquides organiques 

Tu augmentes le risque de contracter le sida en :

Ne passant pas un test dès que tu crois avoir été infecté 

Tu peut contracter l’hépatite C en :

Ayant des relations sexuelles sans utiliser un condom 

Partageant une aiguille d’injection de drogues 

Entrant en contact avec des liquides organiques 

Il faut savoir comment être prudent

Si tu songes à avoir ta première relation sexuelle :  

Renseignes-toi 

Sois prudent 

Si tu crois avoir été exposé au VIH :

Cesses d’avoir des comportements à risques 

Dis-le à quelqu’un en qui tu as confi ance 

Passes un test immédiatement 

Apprends comment tu peut vivre avec le VIH, un diagnostic positif n’est plus une sentence de mort automatique 
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Nous devrions être préoccupés

Parce qu’il est diffi  cile d’obtenir des chiff res plus précis 

Bon nombre de personnes infectées au VIH ne passent pas de tests 

Ce ne sont pas toutes les provinces qui rapportent l’origine ethnique dans leurs données sur le VIH/sida 

Étant donné le taux de natalité élevé chez les Autochtones, le problème ne peut qu’empirer 

La plupart des Autochtones ne savent pas qu’ils sont à risque 

Le SID et le VIH peuvent frapper tout le monde, des nourrissons aux grands-parents  

Le VIH/sida pourrait devenir l’épidémie invisible au sein des collectivités autochtones si rien n’est fait pour  

endiguer le fl ot

On peut sortir de la brume...

Au RCAS nous travaillons à :

Éviter de nouvelles infections 

Off rir un soutien pour les tests et les diagnostics 

Promouvoir les soins et le traitement des Autochtones qui vivent avec le VIH/sida  

Si tu veut nous aider à atteindre nos objectifs, deviens un chef de fi le, parles haut et fort

Aides-nous dans nos eff orts de sensibilisation en renseignant ta famille et tes amis 

Parles en public des risques, et surtout de ce que nous pouvons faire pour nous protéger 

Passes un test 

Encourages les membres de ta famille et tes amis à passer un test 

Signes notre pétition en ligne qui réclame davantage de sensibilisation, de soutien et de traitements 

Encourages d’autres personnes à signer notre pétition en ligne 


